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This is me (in the left) and my brother
HanusS. The photo was taken In the
anghans photo studio. My brother is four
and I'm two.

| think that my brother and | were this
normal pair. sometimes we fought like
cats and dogs. But we of course also
played ping—-pong together, soccer,
skated... | was jealous of Hanus, he was
older, stronger, so | tried to keep up with
him. We had mutual friends, lived together
INn one bedroom, fought over books and
competed who would read it irst. We were
sports nuts and soccer tfans, | a Sparta

his photograph, from the year
1937, was taken in Prague.
We're going for a walk and the
governessissayingtous, come
on boys, don't iight, there's a
photographer!

Tato fotografie roku 1937,
vznikla v Praze. Jdeme na
prochazku a vychovatelka nam
fika: “Kluci neperte se, je tady
fotograf!”
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To jsem ja (vlevo) a mdj bratr Hanus.
-otografe vznikla v ateliéru Langhans.
Mému bratrovi jsou Ctyfl a mné dva
roky.

Myslim, ze jsme byli s bratrem takova
normalni dvojice. Nekdy jsme se prali jako
koneé. Ale také jsme spolu samozfejme
hrall ping—pong, fotbal, bruslili jsme ...
Ja |]sem tenkrat na HanuSe zarlil, on byl
starsi, silngjsi, a tak jsem se mu snazll
vyrovnhat. Meli jsme spoleCné kamaraay,
bydlell jsme spolu v jednom pokoji, rvall
jsme se 0 knizky a soutézill, kdo je dfiv
precCte. Vasnivé jsme sportovali, tandili
jsme totbalu, ja Sparté, Hanus Slavil.

1929 In Bucharest. My sister
and | are going to a Purim
fest.

To jsem ja, bratr HanusS a nase
maminka. Snimek vznikl roku

1935 v KrkonosSich.
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This Is a picture of my cousin Vera
Munkova, née Polakova.Vera got married
betore the war, and soon aftterwards, her
husband was sumonned to the AK (Arbeits
Kolonne). Vera decided to go to Terezin
voluntarilytobewithhim.In Terezin, thanks
toVera s husband, we got atiny room, this
ittle cubbyhole, where we relatives could
live — | with my mother, my sister Eva,
Vera, her sister and mother. My cousin
Vera survived the war, but her husband
died during a death march. After the war
Vera remarried and had three children —
Jana, Hanka and Petr. Her oldest son, IS
the director of the Terezin Memorial.

odinne portrety.

Na snimku je moje sestrenice Veéra
Munkova. Véra se pfed valkou vdala a
brzy na to byl jeji manzel povolan do AK
(Aufbaukommando). Véra se rozhodla
jit do Terezina dobrovolné za nim. V
Tereziné |jsme diky Veérfiné manzelovi
dostaly malinkaty pokoj, takovy kumbalek,
kde jsme mohly bydlet — ja s maminkou,
sestrou Evou, Vérou, jeji sestrou a matkou.
Véra valku prezila, ale jeji manzel zahynul
na pochodu smrti. Po valce se vdala
podruhé a méla tfi déti — Jana, Hanku
a Petra. Jan Munk, jeji nejstarsi syn, je
reditelem Pamatniku Terezin.

n this photograph from 1930, I'm with my father, Emil
Polak during a visit to Caslav.

Natéto fotografiijsemvroce 1930 se svym tatinkem Emilem
Polakem na navstéveé v Caslavil.
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This photograph was taken Dby an
unknown photographer immortalized my
grandparentsFriedontheoccasionoftheir
goldenweddinganniversary. Grandpawas
named Alexander Fried. | don’'t remember
Grandma’s name. | didn't get to know her
at all. She died before | was born. There's
one charming family story to do with my
grandparentsonmyfather sside. Grandpa
brought Grandma to the local bar, where
people were dancing the tango. As they
were watching the dancers, Grandpa after
a while asked Grandma how she liked It.
Grandma answered: “Yes, it's nice, but
that’'s something we used to do in bed.”

Fotografie vznikla pri prilezitosti vyroci
zlaté svatby mych prarodicu Friedovych.
PrarodiCe z otcovy strany pochazell z
TrebiCe. DédecCek se jmenoval Alexander
Fried. Jméno babiCky siI nepamatujl.
Vubec jsem I nepoznal. Zemfela pfed
mym narozenim. K prarodicuUm z otcovy
strany se vaze | jeden roztomily rodinny
pribéh. DédecCek jednou zavedl| babicku
do mistniho baru, kde se tancovalo tango.
Jak se tak divali na tanecCniky, dédecek se
po chvili zeptal babiCky, jak se ji to libi.
BabiCcka odvetila: ,Ano, je to pekné, ale
predtim jsme to délali v posteli.”

A family photograph, in the middle of which is my mother Marta
Friedova, on her right sits my sister Erika and on the left |. The
picture was taken by Trebic around the year 1936.

Rodinna fotografhe, uprostred je moje maminka Marta Friedova, po
jeli levicl sedi moje sestra Erika a po levici ja. Zabér vznikl v Tiebicl

oriblizné v roce 1936.
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This photograph shows my mother Valerie -otograhe zachycuje moji maminku
with her two sisters. From left to right IS Valerii se svymi dvéma sestrami. Zleva
my mother, then her two sisters Doris doprava vidime moji maminku a jeji dve
and Edith. Doris escaped to America sestry Doris a Edith. Doris pred valkou
betore the war. When | returned from the utekla do Ameriky. Kdyz jsem se vratila z
concentration camp, she said you have koncentracniho tabora, rikala, musis prijet
to come to New York. My mother’s other do New Yorku. MaminCina druha sestra
sister was named Edith. She married her se jmenovala Edita. Za manzela si vzala
cousin .They lived in New York. bratrance. Pred valkou se téz odstehovala

do USA. Bydleli v New Yorku.

The photo shows the vicinity of the town ot Jihlava. Laying
on the first pool lounge chair on the right IS my mother
Valerie Neumannova with me.

Obrazekzachycuje okoliJihlavy. Na prvnim lehatku zprava
ezi moje maminka Valerie Neumannova, vedle ni jsem
ja.
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This Is a photograph of my grandtather
Arnost Korbel, and his two sons, Josef
on the left, and Jan on the right. Joset
graduated from law and then embarked
on a diplomatic career. During the war he
lived as an émigré in Great Britain. He also
continued in his diplomatic career aftter the
war ended as an ambassador in Belgrade.
But he didn't sit well with the Communist
regime, and evidently neither did he have the
desire to stay In a totalitarian state, which
IS why he emigrated. His daughter also
devotes her time to diplomacy, she's the

former American Minister ot Foreign Atfairs,
Madeleine Albright.

Here |I'm walking in
Prague with my future
husband, Vladimir Sima.

The photo was taken in
1948.
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Toto Je totografie mého deédecka Arnosta
Korbela a jeho dvou synu, nalevo Josefa
a napravo Jana. Joset vystudoval prava
a pak se dal na diplomatickou drahu. Za
valky zilvemigracive Velké Britaniiavelice
se angazoval v ¢innosti ¢ceskoslovenské
politické emigrace, vedl Ceské vysilani
Hlasu svobodné republiky. V Kkariére
diplomata pokracoval | po skonceni
valky jako velvyslanec v Bélehradé. Jeho
osoba ale nebyla komunistickému rezimu
pohodlna a ani on nemé&l zjevné chut v
totalitnim staté zustat, proto emigroval.
Diplomacii se vénuje | jeho dcera, byvala
americka ministryné zahranicnich Vveci
Madeline Albrightova.

jdu se svym
budoucim manzelem
Viadimirem Prahou.
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This is a photograph of my mother. And |
don’t know if the baby is my brother Jiri or
me. My mother was named Marie. She was
born in Kolin and died betore the war, ot
cancer. | remember being in some room,
IN some dining room, and my mother
IS lying In the next room, and Grandma
Hermina, who'd come for a visit is with
her, and my mother IS weeping horribly.
The didn't know that | was listening. And
my mother is saying: “What will become
ot the children, what will become ot the
children?” And Grandma is consoling her.
That was a horrible experience for me.

This Is me with a baby
carriage In the courtyard

of our apartment in Letna
in 1929
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Na této fotografil je maminka. Nevim,
jestll to miminko jsem ja nebo bratr Jifi.
Maminka se jmenovala Marie. Narodila se
v Koliné a zemrela jesté pred valkou na
rakovinu. Vzpominam si, jak jsem v pokojl,
v jakési jidelng, a vedle lezi moje maminka
a s nije babiCka Hermina, ktera prisla na
navstévu a maminka hrozné place. Ony
nevedely, ze je posloucham. A maminka
fika: ,Co bude s témi déetmi, co bude s
t&mi détmi?” A babidka ji t&Si. Pro mé to
byl hrozny zazitek.

Tady jsem ja s kocarkem
na dvore naseho bytu na
Letné, v roce 1929.
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ViktorVohryzek, brotherotmygrandmother Viktor Vohryzek, bratr moji babiCky
Filipina Vohryzkova, was active in the —llipiny Vohryzkove, byl aktivne
Czech—-Jewish movement. He was a Co— cinny v ceskozidovském hnuti. Byl
founder ot the Society of Progressive spoluzakladatelem Svazu ceskych
Czech Jews, which in time became the pokrokovych Zidl, ktery se &asem stal
main organization of the Czech—-Jewish hlavni  organizaci cesko—zidovského
movement. They didn't consider being hnuti. Ce&stvi nechapali jako otazku
Czech as a question of language or jazyka a narodnosti, nybrz coby problém
nationality, but a religio—ethical problem, nabozensko—eticky, zalezitost duchovni
a matter of spiritual standard and culture. Urovné a jeji kultury. Viktora Vohryzka
Viktor Vohryzek was greatly respected sI v rodiné vsichni velmi vazili, byl jim
by everyone in our tfamily, they were ovlivhénil a snazili se fidit jeho odkazem.
iInfluenced by him and tried to live by his

legacy.

n this photograph from 1920s, peering from behind the airplane, Is my brother
-rantisek. The picture was taken in Vysoke Myto.

Chlapec uprostred, ktery vykukuje zpoza letadla, je muj bratr FrantiSek. Zabér
vznikl ve Vysokém Myté kolem roku 1925.
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